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KOHUIENT < IMOEMEPHUE» B PYCCKOM NPOBEPBUAJIBHOM
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2. Canxm-Ilemepbype, Poccus

AHHOTammsA. B mocineqHue rofbl KOTHUTHBHBINA MOJXOJ MPENOCTABISET HOBBIE BO3MOXKHOCTH HC-
CJIEJIOBaHUS B TaKOM TPaJULIMOHHOM JMHIBUCTUYECKOM HayKe, Kak napemuosorus. M3yuenue nocnosury
B paMKax JINHI'BOKOTHUTHBHOT'O MOJAX0/1a, C OJHOH CTOPOHBI, MTO3BOJISIET YIIIyOJICHHO M KOMIUIEKCHO OIIH-
caTh MOCIIOBUYHBIE €IMHUILIBI, BEPOATH3YIOIINE TOT WIIM HHOM KOHIIENT, a C IPYroi — MOJISTMPOBATh CTPYK-
TYpy KOHILENTOB B NPOBEpPOHAILHOM HPOCTpPaHCTBE. B cTaThe Ha MaTepuase MOCIOBHL PacCMAaTPUBAETCS
OJIUH U3 BAXHBIX B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHWMM KOHIIECNITOB — <UIMLIEMEpPHUEY. BBIBILIIOTCS coAep KaHue
KOHIIEINITa ¥ B3aMMOOTHOUICHUS MEXKY MAKPOKOHLIEIITOM U €I0 MUKPOKOHLICIITAMU «JIBYJINYHUE» U JIECTHY.
W3yueHne nocnoBull Kak CpeCTBa AOCTYIA K COAEP>KAHUIO KOHLENTOB MO3BOJISIET BBIIBUTh HHBAPHAHTHYIO
KOTHUTHBHYIO MH(pOpMauio 00 OTpakaeMOM IpeIMeTe WIH SBICHHH W KOHCTAHTBI CHCTEMbI IEHHOCTEH
3THOCA. Pe3ynbTaThl IPOBEICHHOTO aHAIM3a MOKa3bIBAIOT, YTO B MOCIOBHUIAX, BEPOATM3YIONINX KOHLETITHI
«IALEMEPHE» U «IBYIHYHE», OTMEYACTCs] M3MEHEHHE TO3MIMK HaOIIoJaTels: OT aJpecaHTa K ajpecary;
OTHOIIEHUSI MEX/Ly JIbCTELIOM M aJpPECaToM B MOCIOBUYHOM (DOHIE MOTYT OBITH TOJYNHEHHBIMH, 3aBUCH-
MBIMH ¥ BpaX/IeOHBIMH, YTO OTpa’kaeTcs B MOTHUBAX JIbCTHBOTO moBeeHHs. C OTHOM CTOPOHBI, MHTErpajlb-
HBIMU [IPU3HAKAMU JUI KOHLENTA WIMLEMEPUE» U €0 MUKPOKOHILENITOB «JBYJIUYUE) U JIECTb» ABIISIOTCS
NPUTBOPHAs JOOPOTa, COKPHITHE UCTUHHBIX HAMEPEHHH U KOPBICTHBIE MOTHBEIL; C APYTOH CTOPOHBI, IBYJIH-
qHe OTIIMYAETCs OT JIMIIEMEePHsl TBOHCTBEHHBIMHU ITOCTYIKAMH: ABYJIMYHBIN YeJIOBEK BeJIeT ce0sl O-pa3sHOMY
nepes pa3HbIMM JIIOJbMH, a JIMLEMEP IPOSIBIAET BCErJa TOJIBKO JIMUMHY-MAacKy, HE PAaCcKpbIBas CBOETrO
HacTosIero auna. JIecTs siBiseTcs TUIEeMepHOil, TIPH ATOM JIbCTEL] MOKET OBITh U IBYJINYHBIM.

KiroueBblie cioBa: KoHyenm, auyemepue, 03y/zu1me, Jiecnts, nociosuya, npoeep6uaﬂbnoe npo-
cmpancmeo, JNUHEBOKOCHUMUBHBIL ACNEeKM
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Abstract. In recent years, the cognitive approach has provided new research opportunities in such
a traditional linguistic science as paremiology. The study of proverbs within the framework of the linguo-
cognitive approach, on the one hand, makes it possible to describe in depth and comprehensively the pro-
verbial units that verbalize a particular concept, and on the other hand, to model the structure of concepts
in the proverbial space. On the material of proverbs, the author considers one of the important concepts in
the Russian linguistic consciousness — “hypocrisy”; reveals the content of the concept and the relationship
between the macroconcept and its microconcepts “duplicity” and “flattery”. The study of proverbs as a
means of access to the content of concepts allows us to identify invariant cognitive information about the
reflected object or phenomenon and the constants of the value system of the ethnos. The results of the
analysis show that there is a change in the position of the observer in proverbs that verbalize the concepts
“hypocrisy” and “duplicity”: from the addresser to the addressee; the relationship between the flatterer
and the addressee in the proverbial fund can be subordinate, dependent and hostile, which is reflected
in the motives of flattering behavior. On the one hand, the integral features for the concept of “hypocrisy”
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and its micro-concepts “duplicity” and “flattery” are feigned kindness, concealment of true intentions and
selfish motives; on the other hand, duplicity differs from hypocrisy in its dual actions: a duplicitous per-
son behaves differently in front of different people, and a hypocrite always shows his mask, without re-
vealing his real face. Flattery is hypocritical, while the flatterer can be two-faced.

Keywords: concept, hypocrisy, duplicity, flattery, proverb, proverbial space, linguo-cognitive aspect

Beenenue. TepMyH «KOHLIENT» B KAYE€CTBE OJHOTO M3 KIIOYEBBIX MOHATHI KOTHUTHUBHOMN
JIMHIBUCTUKHU PAacCMaTPUBAETCS POCCUHCKUMHU yYEHBIMH B OCHOBHOM B PaMKax JIByX MOAXOIOB:
JIMHIBOKYJIFTYPHOTO M JIMHTBOKOIHUTHBHOTO. JIMHI'BOKYJIBTYPHBIH NOAXOA OIpEAEsieT KOH-
LEeNnT Kak 0a30ByI0 €AMHUILY KYJIbTYphI, 001aJar011yt0 00pa3HbIM, OHATHHHBIM U [IECHHOCTHBIM
KOMIIOHEHTaMH, ¢ TipeoliajanueM mnocieanero [6, c. 13].

B nanHOI cTaThe MBI paccMaTpUBaeM KOHLENT B JIMHI'BOKOTHUTHBHOM acIeKTe, Ipuaep-
’kuBasich Touku 3peHus 3. /. I[lomooit u U. A. CTtepHrHa, KOTOPHIE OMPEACTSIOT KOHIENT KakK
€IMHUILY MBIIUICHUS, KaK «IMCKPETHOE MEHTalIbHOE 00pa3oBaHue, SBIISIONICECs 0a30BOM eau-
HHULIEH MBICIUTEJIHOTO KOZIa YeJIOBEKa, 00Iaaoliee OTHOCUTENIBHO YIOPAJOYCHHON BHYTPEH-
HEll CTPYKTYpOil, MpelCcTaBisAOmee COO0H pe3ynbTaT TO3HABATENbHON (KOTHHUTHUBHOW) mes-
TEJILHOCTH JIMYHOCTH U OOIIECTBa W Hecyllee KOMILICKCHYIO, SHIIMKIIONEANIECKYI0 HH(pOopMa-
U0 00 OTpayKaeMOM TIpeIMETe WIIH SIBICHUH, 00 WHTEpPIIpEeTalliy JaHHON WHpOopMaIuu o0I1ie-
CTBEHHBIM CO3HAHHEM M OTHOILCHUH OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHMS K JAHHOMY SIBJICHHIO WM IIPEA-
Mety» [10, c. 24]. Ha Ham B3rJis/1, KOTHUTUBHBIN MOAX0]1 MIPEIOCTABIISICT HOBBIE BO3MOXXKHOCTH
HCCIIE0OBAHMS B TAKOM TPaJULIMOHHON JIMHIBUCTUYECKON HAayKe, KaKk napemuosiorus. M3yuenue
MOCJIOBUI] B paMKaX JMHI'BOKOTHUTHBHOTO MOJX0/a, C OAHOM CTOPOHBI, O3BOMISET YITyOJIeHHO
U KOMIUICKCHO OMHCAaTh TOCIOBHYHBIE €AWHUIBI, BepOaIM3yIOMIMe TOT WM MHOM KOHLENT,
a ¢ Ipyroi — MOAETMPOBATh CTPYKTYPY KOHIIETITOB B IPOBEPOHATEHOM MPOCTPAHCTBE.

Pycckue mocnoBHILBI SIBISIOTCS CIOKHBIM JIOTHYECKHM, CEMHOTHYECKMM LEJIbIM, 00Jia-
JTAIOLUM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMH U CTPYKTYPHBIMU 3aKoHOMepHOCTsMU [11, ¢. 5]. Tlon mpo-
BepOHaIbHBIM MPOCTPAHCTBOM TOHMMAETCSI MHOTOMEPHOE MPOCTPAHCTBO MOCIOBHUYHBIX €IH-
HUII, IS K&KJ0W TOUYKH KOTOPOTO OMpE/eNieHa €€ «OKPECTHOCTHY» — MHOYKECTBO TOUYEK, «OKPY-
JKAIOTINX» JaHHYIO M «ONMU3KuX» K Hel [7, ¢. 108—109].

Lenbio JaHHOW PaOOTHI SBJISIETCS M3yYSHHE KOHIIETITA <«JTUIIEMEPUE» B TIPOBEPOUAITEHOM
npoctpancTse. Ilo onpenenenuto H. 1O. IlIBenoBoii, cioBo «ruiiemepue» 0003Ha4aeT ‘moBese-
HHE, IPUKPBIBAIOIIEE HEMCKPEHHOCTh, 3JI0HAMEPEHHOCTh NPUTBOPHBIM YHCTOCEPACUUEM, NOOPO-
nerensio’ [12, ¢. 411]. Chaemgyer oTMETHTb, YTO B paMKaX HCCIEAyeMOro KOHIIENTa MbI OyeM pac-
CMaTpHUBaTh €r0 MUKPOKOHIICTITHI «JIBYJIHYHE/ IBYTHUYHOCTH» U «JIecTh». [10 JaHHBIM TOIKOBOTO
CJIOBapsi, CJIOBO «IBYJIMYHE» TOJIKYETCS C OTCBUIKOHM K ONpPENesICHUIO JIMLEMEPHS: ‘Cp. JHLEeMe-
pue, HeucKkpeHHocTh [12, c¢. 183]. Iyt Hac Ba)HO BBISIBUTH CXOJCTBO U OTTEHKU MEXKIY 3TUMHU
JBYMsSI CHHOHIMaMH B TIPOBEPOHAEHOM TpocTpaHcTBe. CIIOBO «JIECTh» ONpPEACISEeTCs B CIIOBa-
pe Kak ‘muremepue, yromimBoe Bocxpayienne’ [12, ¢. 404], MbI BKITIOYaEM «JIECThY» B KOHIICTIT
«JIHLEeMepue, TaK Kak JII000e JIbCTHUBOE MOBEACHNE 0€3 UCKIIIOYESHUS SIBISIETCS JIMLEMEPHBIM.

AKTyaJbHOCTh HccJeAyeMoii mpodJeMbl. HecMoTpst Ha TO 9YTO MCClIeyeMble HaMH T10-
CJIOBHUIIBI BO3HUKIIM B OTJAJIEHHBIE OT HAC XPOHOJIOTWYECKHE MEPHOIBl, B HUX COXPaHWIHCH
KOHCTAHTBI CUCTEMBI IIEHHOCTEH PyCCKOr0 Hapoja, He M3MEHSIOIIUECS C TEUEHHEM BPEMEHH
U aKTyaJU3UpYyIOIHUECs B MBIIUICHUM U KOMMYHHUKAIMM YelloBEKa Mo ced AeHb [13, c. 184].
M3y4eHnre mocaoBHIl KaK CPeACTBa JOCTYIA K COAEP)KaHNIO0 KOHIIENITOB MO3BOJISIET BBISIBUTH MH-
BAapUAHTHYIO KOTHUTUBHYIO HH(pOpMALUIO 00 OTpakaeMOM IpeAMETe WU SBICHUU U KOHCTaH-
ThI CUCTEMBI IIEHHOCTEN JaHHOro 3THoca. E. B. VBaHOBa faxke crienualbHO MPEAToKNiIa MOH-
THE «OCJIOBUYHBIN KOHIIENT» M OMPEEseT ero Kak Bce 3HaHHe 00 00beKTe, KOTOPOEe MOYKHO
MTOJIYYHTh Ha OCHOBE aHAJIM3a COAEPKATEIHHOTO IIaHa TTOCTIOBHIT [5, ¢. 109].
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AKTyaJbHOCTh HACTOSIIIETO MCCIEAOBAHMA TaK)Ke 00yCIIOBI€HA HEOOIBIINM KOITHYECTBOM
paboT, MOCBSIIICHHBIX KOMIUICKCHOMY aHAJIN3Y KOHIICTITOB «JTULIEMEPHUEY, «JIBYIMUINC/ IBYITYHOCTE),
«JIECTB» IS BBISIBIIGHUSI X B3aMMOCBS3EH B IPOBEpOHABHOM MpOCTpaHcTBe. B Oombiieit cre-
MIEHU Ha MaTepualie MOCIOBHIl M MOTOBOPOK Pa3HBIX S3BIKOB UCCIICAOBAJICS KOHIICTIT «JIECTh
(cm., manpumep, H. 1O. I'yrapesa [2]; E. A. JlexyxaeBa u XK. H. Capanraesa [4]). 3oomopd-
HBIM MeTaopaM, OOBITPHIBAIONINM KOBapCTBO, ABYJIHYHE W JHIIEMEPHE YEIOBEKa, B PYCCKOM
Y aHTJIMICKON TMHTBOKYJIBTYpax nocesiena padota 0. B. [N'opiryHosa [1].

Marepuan u MeToAbI HccaeqoBanus. VICIOmp3ys MpreM CIUIONIHOW BEIOOPKH MaTepuaa,
MBI 0TOOpau 131 equHuUILY, BepOATU3YOILYO0 KOHIICTITHI JTAIIEMEPUCY, «IBYTMIHE/ IBYTHIHOCTEY
U «iecTby», u3 paznena «lIpsmora — JlykaBctBo» coopuuka B. U. lans «[locinoBunsl pycckoro
Hapoaa» [3] u «boxsmoro cioBaps pycckux mociosuiy [8]. B paboTe ucnonap30BaHbI METOIBI
KOMITOHEHTHOT'O, CEMaHTUYE€CKOTO ¥ JINHTBOKOTHUTUBHOTO aHAJIN3A.

Pe3yabTaThl Hcciie10BaHUS U UX 00cCy:KIeHUe. JIeMepHBIN 4e0BEK, ¢ OJHOU CTOPO-
HBI, TPUKPHIBACT CBOE HACTOSINEE U MHOI/IA JJAKE OMACHOE JIUIO 0e300MTHON BUAMMOCTHIO WIIN
MacKOH, O 4YeM CBHIIETEILCTBYIOT MOCTOBUIIBL: ¥ KOWEUKU KO2MU 8 PYKABUUKAX (68 NepyamKax);
Y moeo conybouxa eenuxu (ocmpui) 3yoouxu, bapxamusiil 6ecy, a scanvye ecms M Ap., a € IPy-
TOW CTOPOHBI, OH yMaeT OJ[HO, @ TOBOPUT WJIM JIEJIaeT APYroe, T. €. €ro0 pedb U IMOCTYIKH HE CO-
OTBETCTBYIOT €TI0 MCTHHHBIM MBICIISIM, Hampumep: Peuamu mux, 0a cepoyem aux;, onocom 3a-
svigaem, a cepoyem Kymoi noodxcuoaem (niaKyuia).

B oTnnume ot nuieMepa, B ABYJUYHOM YEJIOBEKE YKHUBAIOTCS JBE JIMYHOCTH, OH BEJICT
ce0sl TI0-pa3HoOMY Tepell pa3HbIMH IFOJIbMH, YTO OIMCBHIBACTCS B MOCIOBHUIAX B 11005X awneen,
a doma wepm; [[nem muxo, a Houwl0 auxo; B enazax mun, 3a enasa nocmoein. O4eHb 4acTo 3TU
JIBE JTMYHOCTH COBEPIICHHO MMPOTUBOMOJIOKHBI IPYT APYTY. JINYHOCTH, KOTOPYIO MPOSBISAET Ue-
JIOBEK «3a TJla3a» WIN «HOYBIO», CKOpPEE BCETO, ABJISACTCS NeHCTBUTENbHOM. ClIeyeT OTMETHUTD,
YTO B TaKUX IOCJIOBHUIAX YacTO (DUIYpHPYET OMIO3MIMS «IHCA — BOJK», CUMBOJIHM3UPYOIAs
MPOTHUBOIIOCTABIIEHUE BKPATIYMBOTO, MSATKOTO C BUAY U 3JI0T0, arPECCHBHOTO TIO MOBEICHUIO Ye-
JoBeKa: B enazax — Kax aucuya, a 3a ena3amu — Kaxk 60k, 1naoum aucou, a naxuem 60JKOM.
B equnutmax [0e 6 sonuveli HazoavHol (uybe), 20e 6 aucbeli nod naucom, I0e eonuuii pom, a 20e
JAUCULl X60CM TIOTYEPKUBAETCS THOKOCTH JIBYJIMYHOTO YEJIOBEKa, KOTOPBIN BeNeT ceOsl B 3aBUCH-
MOCTHU OT CUTYAIlMH U UCTIOJIB3YET CBOIO JIBYJIMYHOCTh B KAUECTBE TAKTHKH.

Hapsny ¢ 3TuM ByHYHBIN YelI0BEK TOBOPUT OIHO, a JieNaeT apyroe. Ero moctynku He
COOTBETCTBYIOT WIIM Ja)K€ COBEPIICHHO MPOTHBOMOJIOXKHBI €0 CIIOBaM, YTO COOOIIAeTCs B Clie-
IYOIIUX enuHUIax: [ ogopum Hanpaso, a ersoum Haneso, 1osopum npamo, a deiaem Kpuso.
Peur MoXeT OBITH CIAJAKON M KPACHBOH, a MOCTYIKH — MPOTUBOIIOJIOKHBIMH, Harpumep: Peuu,
umo cHee (umo meo), a deaa, umo cadica (¥mo nowins);, Crosamu, 4mo aucmvem, cmeiem, a oe-
Jqamu, Ymo ueiamu, Koaem.

Hecmotpst Ha To 4TO B HccaeayeMoM ¢GparMeHTe MpoBEepOUaNbHOTO MPOCTPAHCTBA OIH-
CBIBAETCS TOJIBKO JIBYJIMYHBIA YEOBEK, MOCIOBUIIAMH BepOajn30BaHbl HE TOJBKO YEIOBEK-
HOCHTENb JTUIIEMEPHs, HO U JIMIIEMEPHBIE COYYBCTBHE, NIeYalb, 3a00Ta, JIFOO0Bh U IPUTBOPHAS
OemHOCTh, HartpuMep: [losicanen 60K KOOBLLY: NOKUHYA X60cm oa epugy, [lnau eonocucm, a newanw
cmupenna; Llenosan sicmpeb Kypouky 0o nocieonezo nepviuika, Iloano, opye, moioms, omooxHu
0a nomoaxu,; Tax npubednumcs, umo cmano8o2o pasxcaiobum. JIaHHbIH QakT, Ha HAIl B3I,
TECHO CBSI3aH C COYETACMOCTBIO MPUIIAraTeIbHBIX «IABYJIMUHBIN» M «IHLEMEPHBII» B PYCCKOM
SI3bIKE: TIEPBOE BBICTYIAET IJIABHBIM 00pa30M B COYCTAHUH «JIBYJIMYHBIN YEIOBEK», a KPYT CO-
YETAaeMOCTH BTOPOTr0 HAMHOTO ILITUE.

CrnenyeT OTMETHTD, YTO B UPOHUYHBIX TIOCIOBUIIAX TAK)KE OIMHCHIBACTCS MapaiOKCaIbHAS
CUTYAIUs C JINLIEMEPOM, KOTOPBIH MBITAETCS CKPBITh CBOE JKEJIaHHUE U CTPEMJICHHE, HO HE TOJTY-
yaetcs: [lpomugno, kax nuujemy epuena; OH He nbem GUHa, 2lomaem.

WHTepecHO TakXke TO, YTO B MPOHUYHBIX MOCIOBHYHBIX €IMHUIAX OTMEUYAETCSl U3MEH -
HUEe To3uIMKN HaOmromarens. Kak Obl OT nmuma JuieMepa pean3yloTcsl TaKHe €IWHUIIBI, Kak
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Munocmu npowy k Hawemy epouty co cgoum nsamaxom, Iloano, opye, monoms, omooxnu da no-
moaxu (TOBOPHT JINIIEMEPHasi CBEKPOBb HEBECTKE); Bauum 0obpom, oa eam dce weaom. A B 1o-
cnoBuue He xeanu mens ¢ ouu, He Opanu 3a 2nasa HAOMIOAATENIEM SBISACTCS YEIOBEK, KOTOPHIN
o0Iaercs ¢ TUIEMEPOM WM JBYIMYHBIM deioBeKoM. OHHU Kak OyATo ObI HAIPSMYIO pa3roBa-
PHUBAIOT APYT C APYTOM: aApPECaHT HaBS3BIBACT JPYTUM CBOIO HEUCKPEHHIOK TOXBaly, 100pOTY
1 3a00Ty; a ajzpecar OTBEYaeT, UCIOJIb3YsI UMIIEpaTUB TJIaroja, U JUCTAHIUUPYETCS OT STHX He-
HMCKPEHHUX JCHCTBUM CO CTOPOHBI aJIpeCcaHTa.

OnwuceiBaeTCs TakKe OLIYIEHHE TOCe OOICHUsS ¢ IBYJIMYHBIM YelIOBEKOM: MseKo cver,
0a uepcmao 6 xcugom noutno, Ciaoko 6 pom, 0a 2opvko 2nom. OUIyIIEHUS TOBOPSAIIETO, OIH-
CBHIBAaGMBIC B JIEBOW M MPABOIl YacTAX MOCIOBHLI, THAMETPAIBHO IPOTHBOIIOIOKHBI, YTO MOJIHO-
CTBIO COOTBETCTBYET JBOWCTBEHHBIM JACHCTBHAM JABYJIMYHOTO YEJIOBEKA.

[Tono6HO KOHIENTY «IHIEMEpHE», MPOTOTUNINIECKasi KOMMYHHKATHBHAS CTPYKTYpa CH-
TyalluH «JIECTh» TaKXKe BKIIOUaeT aJipecaHTa — JIbCTela, ajpecaTa U caMmy JIeCTh WIN JIbCTUBOE
HOBEJICHHE, IPU 3TOM aJIpecat U aIpeCaHT CBA3aHbl OTHOIICHHSIMHI OPHEHTAMOHHON MeTadophbl
«Bepx — HU3» [9, c. 38], uro oOHapykuBaeTcs B mocnoBHIAX OH neped HAuaibCMEOM CMbIYKOM
(nyuxom) cmoum,; C npocumenem wubxo, ¢ Hawaibcmeom 2uboxo. Kpome cyoopanHaiuu, OTHO-
IICHHUST MEXY JIbCTEIIOM U a/IpecaToOM MOTYT OBITh 3aBUCHMBIMH, T. €. JbCTEIl B KAKOM-TO OT-
HOLICHWU OMHUpAaeTcs Ha aapecaTa, YTO BHIPAKEHO B CIEAYIOIIUX MOCIOBUIAX: Yeil xreh em,
mozo u neceHKy now (mozo u éem); Om koeo uaiom, mozo u eeauyarom,; B xom nysxcoa, moeo
3Haem, Kaxk yecmeosams. MOTHB JIbCTEIA TAK)KE€ MOXKET 3aKIFOYATHCS B TOM, YTOOBI BTEPETHCS
B JIOBEpUE K ajipecaTy, OCIa0HUTh Y HEro OIMTEIbHOCTh U IPUYHHUTD eMY Bpell: Jlecmb da mecmb
opyacnvl, Ha xeany neopyea bepecucs, Jlecmoio u oyuty evinumarom. IIpu 3TOM JIbCTEI] MOKET
OBITH JIMIIEMEPHBIM U JBYIWYHBIM. ET0o TOXBamna SIBIsSieTCS HEUCKPEHHEH M HE COOTBETCTBYET
TOMY, 4TO OH Ha CaMOM JIeJIe [yMaeT, Hampumep: Xopouio mel noewisb, 0a MHe NIACAMb HEOXO0-
ma. JIByJTHYHBIA JICTEIl OMHCHIBACTCS B CIEAYIONIMX IOCIOBUIAX: Ha crosax e2o xomb Gvl-
CHUCD, a Ha 0efle U 207108l He NPUKIOHUWD, B 21aza ne ivcmu, a 3a enasa ne dpanu.

JIpcTen yMeeT MpOHUKATh B Iy YeJIOBEKA, BTUPATHCS B JIOBEPUE, YTOOBI JOCTUYB CBO-
UX KOPBICTHBIX IIeNiel (cM. Dmom uenosex 6e3 noomasku 8 oyuiy enesem, Jlackogvl measimku
cocym no 0ge mamiu, Tebs mMansm — meoux dernee Xomsim), HO TIPH STOM JIECTh HE BCET/a MPH-
BOJIHT K JKeJIaeMOMY pe3ynbTary: Kabwvl He makan, mak Ovl u He niaxkau (U He npomaxar).

Hecmotpst Ha Gecrione3HOCTh 1 MOTEHIHATBHYIO OTIACHOCTD JIECTH (cM. He abemu: k npaso-
HUKY He 603oMmym, He nocmu: ne x wepcmu (ne ko 0sopy mebe); Jlecmo b6e3 3y008, a ¢ Kocmbmu
cvecm, JIbcmey nod crosamu — 3metl no0 yeemamu), 9YeIOBEK BCE-TaKH JIIOOUT CIIyIIATh JIECTh,
0 YeM TOBOPHT MocoBuIla [1a0oK conosel Ha mapaxkana, 4eiosexk — Ha abcmusvie peyu. Cieny-
€T OTMETHTh, YTO JHCTHBOE MOBEJCHUE MOXKET OBITh M BepOAIbHBIM, U HEBepOAILHBIM, HAIIPH-
Mep: JIbCTUBAs YibIOKa, B3N u 1o3a (cM. Habvem yavioxka ocxomuny, Jlacku ¢ enasxu; Co-
2HYACA 0Y20lU, 0a U cmal Kaxk 0pyeotl).

Jlunemepue

JBy1nane

Puc. 1. Omuowenusn mexcoy Konyenmamu «1uyemepue», «08YaUYUE) U «ECHb)
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Takum 00pa3oM, OTHOIICHUS MEXITY MOCIOBUYHBIMH KOHIICTITAMHU (JIAIIEMEPUE», «IBY-
JIMYUE» U «JIECThY» MOTYT OBITh TPEICTABICHBI B BUZE CXEMBI (CM. pHC. 1).

BoiBoabl. Mrak, Ha OCHOBaHHHU TPOBEICHHOTO aHaIM3a pedepeHIraNbHbIe TPU3HAKN
KOHIICTITA «TUIIEMEPHE», 00bEIUHSIONIAEC BCE €r0 MUKPOKOHIICIITI, MOTYT ObITh CYMMHPOBaHbI
B CJICIYIOIIEM BHJIC. YEIOBEK-HOCUTEh JAHHOTO KauecTBa 1) mpuTBOpseTcs H00pbiM (B peyax
WK B efiax) Ha JIIOJX; 2) CKPhIBACT CBOC UCTUHHOE HaMepeHue; 3) AeUCTBYET B COOCTBEHHBIX
HHTEpecax.

JIBYTMYHBIN YENTOBEK TAKKE SBISETCS JIMIEMEPHBIM, HO TPH 3TOM OTIHYACTCS JBOM-
CTBCHHBIM TIOBEZICHHEM B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, TIEPe/l KEM OH HAXOAUTCS, a JIUIIEMEp MPOSBIIS-
€T BCer/a TOJIbKO JIMIUHY-MAaCKy, He PACKpBIBasi CBOEr0 HACTOSIIIETo Jnia. B mocioBumax, Bep-
0aTM3YIONMMX KOHICNTHI (JTHIEMEPHE» W «ABYJIHYHE», OTMEYACTCS H3MCHEHHE IO3UIHH
HaOJIr0aTes.

JlecTb SIBISICTCS JIUIIEMEPHOM, TTPU 3TOM JILCTEI] MOXKET OBITh U JABYIMYHBIM. OTHOIICHHS
MEKTy JIbCTEIIOM H aJIPECaTOM MOTYT OBITh OAYMHCHHBIMH, 3aBUCUMBIMU U BPaKICOHBIMHU.
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